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Viktig säkerhetsinformation om din 

Micro sc infusionspump (gäller alla modeller) 
 

Sänk inte ner pumpen i vatten 

Det är visserligen osannolikt att vatten skulle skada din pump om den blir nedstänkt eller doppad i vatten en kortare stund, men du bör inte helt sänka ner din Micro 

sc infusionspump i vatten. Om du ska bada/simma eller delta i andra aktiviteter i vatten måste du alltid koppla bort din Micro sc infusionspump. Efteråt 

kan du koppla in den igen.  

Om du oavsiktligt råkar nedsänka pumpen i vatten ska du omedelbart torka av den med en mjuk och ren trasa. Kontrollera sedan att den fungerar som den ska med 

hjälp av självtestet som finns under menyn ”Övriga funktioner” i pumpen. Om du misstänker att det kommit in vatten i pumpen eller om du märker att den inte fungerar 

som den ska, kontakta vår Hjälplinje på +352 2637 8876. Om du har frågor om din behandling kan du alltid kontakta din läkare.  

Elektrostatisk urladdning 

Micro sc infusionspump har utformats så att den inte ska påverkas av normala nivåer av elektrostatisk urladdning, men vid höga nivåer kan det hända att pumpens 

programvara återställs till fabriksinställningarna. 

Kontakta vår Hjälplinje på +352 2637 8876 och rapportera felmeddelanden eller andra problem med pumpen.  

 

 

LÄS IGENOM HELA DENNA BRUKSANVISNING INNAN DU BÖRJAR ANVÄNDA PUMPEN. 
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Ordlista 

A 

Accept - Tryck på  ACT button to approve the selection or setting.  

Återställ - Pumpmotorn återgår till sin startposition för att förbereda pumpen 

för en ny reservoar.  

Återuppta - Återupptar doseringen efter att pumpen har stoppats (paus).  

Åtgärdsläge - I detta driftläge avbryts all pågående läkemedelstillförsel. 

Det finns ett larm eller annat tillstånd i pumpen som kräver omedelbar åtgärd.  

B 

Bakgrundsljus - Ljuset på pumpens skärm. Bakgrundsljuset tänds så snart 

du trycker på nedåt -knappen på START-skärmen, eller när ett larm är 

aktivt (utom för LÅGT BATTERI).  

D 

Daglig total - Visar den totala mängden läkemedel som tillförts under det 

senaste dygnet (24 timmar). Historiken sträcker sig över max 40 dygn. 

F 

Förfyllning - Fyller slangarna i infusionssetet med läkemedel innan du fäster 

setet på kroppen. (Denna funktion är tillgänglig efter en återställning.)  

I 

Infusionsdos - Den pumpinställning som ger en kontinuerlig infusion av 

läkemedlet. 

L 

Larm - Ett ljudlarm eller en vibration (tyst larm) som meddelar att pumpen är i 

Åtgärdsläge och att omedelbar åtgärd krävs.  

Larmhistorik - En skärm som visar de senaste 32 larmen/felmeddelandena 

som har inträffat på pumpen.  

M 

Max infusionsdos - Den högsta dosen läkemedel som pumpen tillför per 

timme. (Ställs in av användaren.)  

Min infusionsdos - Den lägsta dosen läkemedel som pumpen tillför per 

timme. (Ställs in av användaren.) 

P 

Paus - Funktion som stoppar all läkemedelstillförsel. Pausen varar tills 

pumpen startas om. 

PSI - pundkraft per kvadrattum 

S 

Skrolla - Tryck på upp- eller ned-knapparna för att skrolla (rulla) genom 

texten på skärmen.  

Statusskärm - Visar pumpens nuvarande funktionsstatus. 

U 

μL – mikroliter 

V 

Varning - Ett ljudlarm eller en vibration (tyst varning) som meddelar att en 

åtgärd snart kommer att krävas, eller som är en påminnelse om något. 

Läkemedlet fortsätter att tillföras enligt programmeringen.  

Välj - Tryck på upp- eller ned-knapparna för att markera önskad detalj på 

skärmen.   
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Inledning 
Tack för att du har valt Micro sc infusionspump för din behandling!  

 

Med den här bruksanvisningen vill vi informera om vad pumpbehandling innebär och hur pumpen fungerar. Vi rekommenderar starkt att du har ett nära 

samarbete med din läkare för att användningen av pumpen ska bli säker och ge gott resultat.  

 

 

Syfte 

 

Infusionspumpen Micro sc är en bärbar infusionspump för subkutan administrering av Treprostinil. Baserat på dina inställningar tillför pumpen automatiskt 

en personligt anpassad infusionsdos under hela dygnet. 

Pumpen kan endast användas för subkutan administrering och är inte avsedd för intravenös administrering. 

 

Infusionspumpen Micro sc kan användas i en klinisk miljö och vid vård i hemmet. 
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Så här använder du bruksanvisningen 

OBS - I bruksanvisningen visas endast exempel på olika skärmar. Skärmarna i den här bruksanvisningen kan skilja sig något från de verkliga 

skärmarna på pumpen.  

Steg-för-steg-anvisningar finns i respektive avsnitt i bruksanvisningen. I ordlistan hittar du definitioner på olika termer och funktioner. 

Termer och symboler som används i steg-för-steg-instruktionerna förklaras i tabellen nedan.  

 

Term/symbol Betydelse 

”Tryck på” Tryck på och släpp upp knappen 

”Välj” 
Tryck på /  för att markera en punkt på skärmen som du vill välja 

”Avsluta menyn” Tryck på ESC tills START-skärmen visas 

Pumpknappar Alltid i fetstil och med stora bokstäver, t.ex. ESC, ACT 

Namn på skärmar och menyer Alltid med stora bokstäver, till exempel HUVUDMENY, FÖRFYLLNINGSMENY 

Menyalternativ Alltid i fetstil, t.ex. På, Av 

Blinkande  

symbol på skärmen Du kan ändra värdet för denna post med knapparna /  

OBS! Ytterligare information om den föregående texten 

FÖRSIKTIGHET:  
Varnar om en möjlig fara som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller måttliga skador 

på utrustningen 

VARNING:  
Meddelande om en möjlig fara som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall eller allvarliga 

personskador. Kan också innehålla en beskrivning av möjliga biverkningar och säkerhetsrisker 

”Gå till skärmen ...” 

 

 

 

 

 

 

När en instruktion visas om att ”Gå till skärmen...” visas även vägen till denna skärm.  

Till exempel:  

Gå till MENYN Larm.  

Huvudmeny > Övriga funktioner > Larm 

1. I HUVUDMENYN väljer du Övriga funktioner och trycker på ACT.  

2. I menyn Övriga funktioner väljer du Larm och trycker på ACT.  

3. MENYN Larm visas.  
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Kapitel 1 Innan du börjar. . .  

Tillgänglighet 

I Europa kan pumpen med tillhörande produkter införskaffas via SciPharm Sàrl och auktoriserade återförsäljare.  

Om du behöver hjälp 

SciPharm Sàrl har en Hjälplinje där du kan få hjälp med dina produkter. Hjälplinjen bemannas av 

tekniker som har utbildats i hur pumpen ska installeras och användas och som kan svara på frågor 

som rör pumpen. Ha pumpen och serienumret till hands när du ringer till Hjälplinjen. Telefonnumret 

till Hjälplinjen finns också på baksidan av pumpen.  

Nödutrustning 

Ha alltid med dig nödutrustning så att du i alla lägen har tillgång till det du behöver. Berätta för en familjemedlem, arbetskamrat eller vän var du brukar förvara 

nödutrustningen. Läs mer i kapitel 11, ”Säkerhet för användaren”, om pumpsäkerhet. I din nödutrustning bör följande ingå:

◆   ett extra infusionsset och en extra reservoar                                 

◆   förband och häfta     

◆   reservbatterier av typ alkaliska AAA-batterier (helst AAA litiumbatterier) 

◆   läkemedel (med doseringsanvisningar som du fått av din läkare)

Avdelning  Telefon 

Hjälplinje +352 2637 8876 

Webbplats www.scipharm.eu 
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Engångsartiklar 

Pumpen använder engångsreservoarer och engångsinfusionsset för läkemedelstillförsel. I kapitel 4 beskrivs hur du sätter i reservoaren och gör i ordning ditt 

infusionsset.  

◆   Reservoarer: Micro sc infusionspump ska användas med en 3 ml-reservoar tillverkad av Apex Medical.  

◆   Infusionsset: Infusionspumpen Micro sc ska användas med ett infusionsset som har en luerkoppling av standardmodell. 

 

VARNING: För din säkerhet har pumpen genomgått omfattande tester där man kontrollerat att den fungerar som 

avsett vid användning med reservoarer och infusionsset som tillverkats eller distribuerats av Apex Medical. 

Vi rekommenderar att man använder infusionsset och reservoarer från Apex Medical eftersom vi inte kan 

garantera ändamålsenlig funktion om pumpen används med reservoarer eller infusionsset från tredje part. 

Vi kan därför inte ta ansvar för några skador eller funktionsfel på pumpen som kan uppstå vid sådan 

användning.  
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Öva, öva, öva. . .  

Innan du börjar med pumpbehandling är det viktigt att du lär känna din pump. 

 

 

GÖR följande  

◆   Läs denna bruksanvisning 

◆   Utför övningarna som finns i detta häfte 

    (i innehållsförteckningen finns en lista över övningar)  

◆   Testa och navigera igenom pumpmenyerna 

◆   Öva dig i att programmera en infusionsdos 

 

Gör INTE följande 

◆   Sätt INTE i en reservoar i pumpen när 

    du övar 

◆   Påbörja INTE under några omständigheter en läkemedelsbehandling 

    utan att ha fått anvisningar av din läkare 

 

 

 

Om du har återställt pumpen av misstag 

Funktionen Återställ är en del i den process som sker varje gång reservoaren ska bytas ut. Du kan läsa mer 

om detta i kapitel 4, ”Börja med läkemedel”, och när du övar dig med pumpen.  

Om du av misstag tryckt på ”Återställ” ska du INTE sätta i reservoaren i pumpen.  

Kom ihåg,  

använd INTE en reservoar som innehåller läkemedel förrän din läkare har sagt att du kan göra det.  
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Kapitel 2 Grunderna. . .  

Din pump 

FÖRSIKTIGHET: Tryck aldrig på knapparna på din Micro sc-pump med vassa föremål. Det kan skada knapparna 

eller isoleringen runt pumpen. Exempel på vassa föremål som kan skada knapparna är nagelfilar, blyerts- eller 

kulspetspennor, gem, knivar, saxar och nycklar.  

 

Titta på din pump. I reservoarfönstret kan du se läkemedlet i reservoaren. Reservoaren, med vidfäst slangkoppling, placeras i reservoarfacket på pumpen.  

 

                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Micro sc-pumpen 

 

 

Reservoarfönster 

 

Skärm 

Slangkoppling 
Reservoarfack 

Knapp 

Batterifack 
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Sätta i batteriet 

FÖRSIKTIGHET: Vi rekommenderar att man använder alkaliska AAA-batterier. AAA-litiumbatterier är det bästa 

alternativet. Använd inte brunstensbatterier eller laddningsbara batterier. Ta inte ut batteriet 

om du inte ska byta batteri (sätt då i ett NYTT batteri). Sätt i det nya batteriet inom 5 minuter. 

Ett larmmeddelande kan komma att visas på displayen. Sätt i ett nytt batteri om batteriet 

vändes åt fel håll i pumpen. Batterier bör återvinnas för att skydda miljön.  

 

Apex Medical har utformat pumpen så att den endast godkänner ett NYTT batteri. Om du sätter i ett batteri som inte är fullt laddat kommer larmet för ”dåligt batteri” 

att utlösas som en säkerhetsåtgärd. Pumpen använder ett alkaliskt AAA-batteri eller litiumbatteri.  

 

Det är viktigt att du byter batteri regelbundet och att du har extra batterier i beredskap. Batteriets livslängd beror på hur du använder infusionspumpen, dina personliga 

inställningar, infusionsdoser, temperatur och andra faktorer. Batteritemperaturen vid användning måste ligga mellan +5 °C och +40 °C. Batteriets livslängd beror på 

hur du använder infusionspumpen, dina personliga inställningar, infusionsdoser, temperatur och andra faktorer. Vid normal pumpanvändning på 50 E/dag med ett 

E100-läkemedel och en arbetstemperatur på 22 °C ± 3 °C varar ett alkaliskt batteri i cirka två veckor.  

 

1. Kontrollera att följande regler efterlevs:  

◆   Radera ( ESC, ACT) alla larm och varningar innan du tar ut batteriet och sätter i ett nytt. 

◆   Pumpen måste vara i viloläge (START-skärmen) när du tar ut batteriet.  

◆   Ta INTE ut batteriet när förfyllning pågår.  

 

2. Använd ett mynt för att öppna batterilocket. Vrid locket moturs.  

 

3. Ta ut det gamla batteriet. Sätt i det nya batteriet i pumpen med den negativa polen, [märkt med ett minustecken] först. Kontrollera märkningen på pumpens baksida 

för att försäkra dig om att rätt batteri har satts i.  

 

OBS! - Använd inte batterier som har förvarats kallt (t.ex. i kylen eller i bilen på vintern).  

 

4. Placera batterilocket 

på pumpen så att 

skåran är parallell med 

pumpen som bilden 

visar:  

 

 
 

Rikta in skåran på 
batterilocket så att 
den är parallell med 
pumpen 
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5. Vrid batterilocket medurs 3 varv så att 

skåran är parallell med pumpen som bilden 

visar:  

Använd INTE alltför stor kraft när du vrider 

locket.  

 
 

 

FÖRSIKTIGHET: Skruva INTE åt batterilocket för hårt. Vrid inte locket mer än tre (3) varv. Om du spänner för hårt 

kanske du inte kan lossa locket igen och du kan skada pumpen.  

 

6. När pumpen startar visas olika skärmar och slutligen 

START-skärmen.  

 

  

Gör så här om START-skärmen inte visas:  

a. Kontrollera att batteriet har satts i på rätt sätt. Om batteriet är vänt åt fel håll måste det tas ut och ett NYTT batteri sättas i.  

b. Om pumpen fortfarande inte startar eller om du får ett larm om DÅLIGT BATTERI ska batteriet tas ut och ersättas med ett nytt batteri.  

c. Om pumpen fortfarande inte startar, ring Hjälplinjen för produkten. 

7. Kontrollera att tid och datum är korrekta. Om detta är det första batteriet som har installerats, eller om det har gått mer än 5 minuter sedan du tog ut batteriet måste 

du ställa in tid och datum. Se avsnittet ”Ställa in tid och datum” i kapitel 3 för instruktioner om programmering.  

8. Tryck på ESC för att visa STATUS-skärmen för att se att det inte finns några pågående larm. Följ anvisningarna på skärmen om det finns ett pågående larm.  

 

 

 

ett halvt varv 

ett halvt varv 

Micro sc 

(START-skärm) 



 

 15 

Pumpknappar 

Knapparna på pumpen 

används för navigering i 

menyer och skärmar och för 

att programmera pumpens 

funktioner.  

 

 
Micro sc-pumpen 

Från START-skärmen. . .  

       Tänder/släcker bakgrundsbelysningen.  

      Öppnar HUVUDMENYN.  

      Öppnar STATUS-skärmen.  

Från menyerna och programmeringsskärmarna. . .  

 

/   Ökar/minskar värdet för den inställning som blinkar.  

/   Rullar uppåt och nedåt mellan posterna i en lista.  

       Godkänner en markerad menypost eller aktiverar en markerad inställning.  

        

   Går tillbaka till föregående skärm.  

   Ångrar ett oavsiktligt menyval, så länge du inte har tryckt på ACT-knappen.  

 

ACT-knapp 

ESC-knapp NED-knapp 
UPP-knapp 
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Knapplås 

Knapparna låses efter 30 sekunders inaktivitet, tryck på och samtidigt för att låsa upp knappen. 

Pumpens skärm 

På skärmen visas fem textrader samtidigt. Den första raden visar driftläge. Den andra raden visar den meny eller funktion som just nu är öppen. De sista tre 

raderna visar antingen information eller text som du kan markera för den aktuella funktionen.  

 

OBS! - Texterna på de skärmar som visas i denna bruksanvisning är eventuellt inte exakt desamma som på din pump. Följ anvisningarna som anges 

på din pump. Om du har frågor, kontakta Hjälplinjen för produkten.  

 

Är min pump påslagen? 
När pumpen är påslagen visas texten ”Micro 

sc” högst upp på skärmen. Om ”Micro sc” 

inte visas är pumpen inte i drift.  

 

Rullningslist 

Om det finns mer text än vad som får plats 

på skärmen visas en rullningslist till höger 

på skärmen. Tryck på  för att se resten 

av texten.   

Bakgrundsbelysning 

När du trycker på  på START-skärmen tänds eller släcks skärmbelysningen. Medan du programmerar är bakgrundsbelysningen tänd så länge du trycker 

på pumpknapparna och, stängs av när knapplåset aktiveras.   

 

Pip/vibration 

Pumpen piper eller vibrerar för att ange aktivitet. Se avsnittet ”Ställa in varningstyp” i kapitel 5 för instruktioner.  

 

Apex Medical scroll 
bar

Micro sc 

Micro sc 

visar att 
pumpen äri 
drift 

rullning 
slist 
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START-skärm 

START-skärmen är utgångspunkten för programmeringsskärmarna. Om du inte trycker på någon knapp inom ca 30 sekunder låses knapparna och pumpen återgår till 

denna skärm.  

 

När du trycker på ACT på START-skärmen visas HUVUDMENYN.  

  

Driftlägen 

På den här skärmen kan du se om en speciell funktion är aktiv eller om det finns något som du behöver åtgärda. Driftläget bestäms av vilka funktioner som är aktiva 

och pumpens status. Nedan visas skärmarna för de tre lägena.  

 

Normalt - standardläget för pumpen vid läkemedelstillförsel. 

Inga specialfunktioner är aktiva. Inga larm eller varningar är 

aktiva.  

Apex Medical

 
 

Åtgärd - indikerar att läkemedelstillförseln stoppats. Det finns 

antingen ett pågående larm eller ett larmtillstånd som kräver 

omedelbar åtgärd för att läkemedelstillförseln ska kunna 

återupptas. ”Micro sc” visas högst upp på skärmen 

(blinkar 1 gång/sekund) och pumpen piper/vibrerar med 

jämna mellanrum tills tillståndet har åtgärdats.  

Apex Medical

flashing

(1 time/s)

 
 

När pumpen är i Åtgärdsläget piper eller vibrerar den med jämna mellanrum som en påminnelse. Pip- eller vibrationsfrekvensen varierar beroende på vad som 

orsakat larmet. Läs i avsnittet ”Larmtillstånd” i kapitel 6 om vilka tillstånd som utlöser Åtgärdsläget.  

 

När pumpen är i ”Åtgärdsläge” är all läkemedelstillförsel stoppad.  

 Micro sc 
AC
T 

  
     

      Micro sc  

Infusionsdos 

Start/Stopp 

Byta reservoar 

 

Micro sc 

Micro sc 

På START-skärmen är området  
nedanför ”Micro sc” tomt 

Blinkar 
(1 gång/sekund) 
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Menyer 

HUVUDMENYN är startmeny. Under denna finns skärmar för undermenyer, funktioner, status och programmering. Menyerna beskrivs i nedanstående avsnitt. 

På baksidan av denna bruksanvisning finns ett diagram över menystrukturen.  

TIPS - Om en punkt på skärmen blinkar under programmeringen, tryck på /  för att ändra värdet.  

 

HUVUDMENY - Högsta menynivån i menysystemet. När du trycker på ACT på START-skärmen visas HUVUDMENYN.  

 

MENYN INFUSIONSDOS - Här finns funktioner för inställning och tillförsel av infusionsdosen. Mer information finns i avsnittet ”Infusionsdos” i kapitel 3.  

 

START/STOPP-MENY - Här finns funktioner för att starta och stoppa läkemedelstillförseln. 

 

MENYN BYTA RESERVOAR - Här finns funktioner för byte av reservoar och för att fylla infusionssetet med läkemedel. 

                            Mer information finns i avsnittet ”Infusionsdos” i kapitel 4.  

 

MENYN ÖVRIGA FUNKTIONER - Här finns funktioner för din säkerhet och bekvämlighet. Mer information finns i kapitel 8, ”Övriga funktioner”.  
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STATUS-skärmen 

På STATUS-skärmen visas information om vad som pågår i pumpen. Vad som visas på STATUS-skärmen beror på pumpens pågående aktiviteter och dess tillstånd. 

På skärmen finns information om:  

 

 aktuell infusionsdos 

 tid till nästa påfyllning 

 

 tid och datum 

 

 

Se kapitel 9, ”Pumpspecifikationer”, för en fullständig lista över 

den information som kan visas på STATUS-skärmen. 

  

 För att öppna STATUS-skärmen... Tryck på ACT när 

tangentbordet är låst. 

 För att avsluta STATUS-skärmen ...Tryck på ESC tills 

STATUS-skärmen stängts.  

 

 

OBS! - Kontrollera endast pumpstatus (tryck på ESC) 

då ingen programmering av pumpen pågår.  

 

 

 

 

 

 

 

  Exempel på STATUS-skärm 

 

Varningar 

Din pump har ett sofistikerat program för säkerhets- och systemkontroller. Om pumpen upptäcker något ovanligt som kräver omedelbar åtgärd av dig avger den ett 

pip eller vibrerar med jämna mellanrum. Dessutom visas ett varningsmeddelande på skärmen.  

Vad du ska göra...  

När pumpen piper eller vibrerar för att meddela dig att en varning har utlösts.  

1. Läs och följ anvisningarna på skärmen. Tryck på ESC, ACT för att tysta varningen.  

2. Kontrollera orsaken till varningen på STATUS-skärmen.  

3. Om orsaken är lågt batteri ska batteriet bytas ut.  

4. Om orsaken är ”Låg reservoar” ska läkemedelsvolymen kontrolleras ofta och reservoaren bytas ut när det behövs. 

   Ha alltid med dig en ny reservoar, ett nytt infusionsset och en ny läkemedelsampull.  

 

 

 

Micro sc 

Tid: 2017-9-30 21:45 

Infusionsdos: 35 μl/h 

Nästa påfyllning om: 3h45m 
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Varning om lågt batteri 

Om du får denna varning ska du INTE gå och lägga dig utan att 

ha satt i ett nytt batteri. Bakgrundsbelysningen är släckt vid 

LÅGT BATTERI. Om varningen ställts in på ”vibration” går 

pumpen över till att varna med ”pip”. Radera (ESC, ACT) 

varningen innan du byter batteri.  
 

Pipljud 

När pumpen är stoppad piper den 3 gånger var 15:e minut som påminnelse.  

 

Om du kopplar bort pumpen. . .  

Pumpinställningar 

Det kan förekomma tillfällen när du måste eller vill ta bort pumpen. Om du måste ta bort pumpen och lägga undan den rekommenderas att du förvarar den med 

batteriet i. Skriv upp dina aktuella infusionsdoser. Ställ sedan in infusionsdoserna på 0 (noll) för att spara batteri.  

 

OBS! - Pumpen sparar data om de infusionsdoser den tillför. Genom att ställa in infusionsdosen på 0 μl/h när du inte är kopplad till pumpen får 

du korrekta data om tillförda doser.  

 

 

 

 

 

Micro sc 
15:38 

LÅGT BATTERI 

Tryck på ESC, ACT för 
att radera 
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Kapitel 3 Grundläggande programmering 

Ställa in tid och datum 

Tid och datum måste vara rätt inställda i pumpen för att rätt doser ska tillföras och för att dosering och andra pumpfunktioner ska kunna följas upp korrekt.  

1. Gå till skärmen INSTÄLLNING TID/DATUM.  

Huvudmeny > Övriga funktioner > Tid/datum 

2. Välj Tid/datum och tryck på ACT, pumpens datum/tid visas.  

3. Tryck på ACT igen för att ändra inställningarna.  

4. Ändra de olika inställningarna på följande sätt:  

År Månad Dag 

 
Ändra år. Tryck på ACT. 

 
Ändra månad. Tryck på ACT. 

 
Ändra dag. Tryck på ACT. 

Timmar Minuter  

 
Ändra timme. Tryck på ACT. 

 
Ändra minut. Tryck på ACT. 

Tryck på ACT för att avsluta 

INSTÄLLNING TID/DATUM 

 

 

  Micro sc 

 STÄLL IN MINUT 

15 : 56 
  

blinkande 

  Micro sc 

 STÄLL IN TIMME 

15 : 56 
  

blinkande 

  Micro sc 

 STÄLL IN DATUM 

30 

  Micro sc 

 STÄLL IN MÅNAD 

09 

  Micro sc 

 STÄLL IN ÅR 

2017 
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Infusionsdos 

Pumpen tillför läkemedel kontinuerligt under hela dygnet. När du ställt in en infusionsdos upprepas den varje dag.  

 

Inställning av infusionsdos 

Du måste ställa in dina infusionsdoser innan läkemedel kan tillföras. Nedteckna och spara dina inställningar för infusionsdoserna.  

 

Infusionsdoser får endast bestämmas av läkaren.  

 

Om du tänker ta av dig pumpen under en längre tid, dvs. mer än ett dygn, ska infusionsdosen ställas in på 0,0. På det sättet blir registreringen av pumpens tillförda 

doser rätt. Mer information finns i avsnittet ”Om du kopplar bort pumpen” i kapitel 2.  

 

Programmering och tillförsel av infusionsdos 

Gör så här för att ställa in dina infusionsdoser:  

 

 

 

 

 

 

Aktuell dos  

Aktuell infusionsdos 
STATUS-skärmen visar uppgifter om aktuell infusionsdos.  

                           

 

 

1. Gå till INFUSIONSDOS                                     

Huvudmeny > Infusionsdos 

2. Välj Ställ in dos och tryck på ACT.  

  

                         

Micro sc 
INFUSIONSDOS 

Ställ in dos 

Min-dos 

Max-dos 

Aktuell dos 

Doshistorik 

Micro sc 
STÄLL IN DOS 

MIN:0 

MAX: 350  23 μl/h 

Micro sc 
Aktuell dos 

Dos:       23 μl/h 

Tid:   30 SEP 16:30 
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Max. infusionsdos 

Maximal infusionsdos är en säkerhetsgräns för hur mycket läkemedel som kan tillföras per timme. Max-dosen ställs in av din läkare.  

 

Följ dessa steg för att se din högsta infusionsdos:  

1. Gå till skärmen MAX-DOS.  2. Tryck på ACT.   

Huvudmeny > Infusionsdos > Max-dos 

 

 

 

 

Min. infusionsdos 

Minsta infusionsdos är en säkerhetsgräns för den mängd läkemedel som kan tillföras per timme. Min-dosen ställs in av din läkare.  

 

Följ dessa steg för att se din minsta infusionsdos:  

1. Gå till skärmen MIN-DOS.  2. Tryck på ACT.   

Huvudmeny > Infusionsdos > Min-dos 

 

 

 

 

Micro sc 
MAX. INFUSIONSDOS 

          350μl/h 

Micro sc 
MIN. INFUSIONSDOS 

           0μl/h 

Micro sc 
INFUSIONSDOS 

Ställ in dos 

Min-dos 

Max-dos 

Aktuell dos 

Doshistorik 

Micro sc 
INFUSIONSDOS 

Ställ in dos 

Min-dos 

Max-dos 

Aktuell dos 

Doshistorik 
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Stoppa pumpen 

Du kan stoppa pumpen med stoppfunktionen. All pågående läkemedelstillförsel stoppas. Pumpen kommer inte att tillföra något läkemedel förrän du återupptar 

pumpfunktionen.  

 

Pumpen piper eller vibrerar cirka var 15:e minut för att påminna dig om att inget läkemedel tillförs. Exempel: Du stoppade pumpen kl. 11:15. Pumpen piper eller 

vibrerar kl. 11:30, 11:45, 12:00 och så vidare tills du återupptar pumpfunktionen (infusionen återupptas).  

 

OBS - när pumpen är stoppad är den i Åtgärdsläge. När pumpen är stoppad kan du endast återuppta din infusionsdos eller öppna STATUS-skärmen. 

Inga andra funktioner är tillgängliga.  

 

Gör så här för att stoppa pumpen:  

 

 

 

 

 

 

 

1. Välj Start/Stopp i HUVUDMENYN och tryck på ACT.  

2. STOPP blinkar. Tryck på ACT för att stoppa pumpen.  

3. Skärmen visar att pumpen har stoppats och tidpunkten för stoppet. 

Återuppta pumpfunktionen 

Gör så här för att starta pumpen igen:  

 

 

 

 

 

 

 

1. Välj Start/Stopp i HUVUDMENYN och tryck på ACT. Skärmen visar att pumpen har stoppats och tidpunkten för stoppet. 

2. Tryck på ACT, START blinkar. Tryck på ACT för att starta pumpen.  

3. Skärmen visar att pumpen har startats och går tillbaka till huvudmenyn. 

Micro sc 

Infusionsdos 

Start/Stopp 

Byta reservoar 

Micro sc 

STOPP 

Tryck på ACT för att 

stoppa pumpen 

Micro sc 

Stoppades kl 15:22  
STOPP 

Micro sc 

Infusionsdos 

Start/Stopp 

Byta reservoar 

Micro sc 

Stoppades kl 15:22  
START 

Tryck på ACT för att starta 

Micro sc 

Stoppades kl 15:22  
STOPP 

ACT 

ACT 

ACT 

ACT 

Micro sc 

     

STARTAD 
 

ACT 
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Kapitel 4 Börja med läkemedel 

Gör i ordning pumpen 

Innan du fortsätter med detta kapitel rekommenderar vi att du gått igenom övningarna i hur du startar pumpen.  

 

När du är klar med övningarna och beredd att använda pumpen med läkemedel måste du:  

 

1. ställa in tid och datum 

2. programmera inställningarna i enlighet med instruktionerna från din läkare.  
Läs de kapitel som handlar om detta.  

3. sätta i reservoaren 

4. förfylla infusionssetet.  

 

Du behöver följande produkter:  

◆   Pump 

◆   Läkemedel 

◆   Spruta och bruksanvisning 

◆   Infusionsset och bruksanvisning 

Läs relevanta avsnitt i detta kapitel.  

 

Varning: Reservoar (spruta) och infusionsset är sterila produkter, endast avsedda för engångsbruk. Sterilitet garanteras fram till angivet utgångsdatum 

under förutsättning att förpackningen är oöppnad. Använd inte sterila produkter om förpackningen är skadad.  

 

Engångsmaterial får inte återanvändas eftersom det kan skada infusionspumpen, leda till feldosering och/eller till infektion. Hantera alltid produkterna med rena 

händer. Låt inte infusionssetet och kopplingsdelarna till pumpen komma i kontakt med antiseptiska medel, antibiotikakrämer, tvål, parfym, deodorant, body lotion, 

eller annan kosmetika. Dessa kan förorena produkterna.  

 

Innan du byter reservoar och infusionsset måste du kontrollera att pumpen fungerar korrekt.  

 

Läkemedel kan flöda fritt från reservoaren eller infusionssetet om reservoaren och kolvstången inte har anslutits korrekt eller om pumpen befinner sig högre upp 

än infusionsstället. Fritt flöde av läkemedel förhindras genom att reservoaren sätts i korrekt: flytta kolvstången till rätt position och vrid kopplingen tills reservoaren 

befinner sig på samma nivå som ändplattan på kolvstången. 
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Fylla reservoaren  

VARNING: Pumpen kommer inte att tillföra läkemedlet korrekt om det finns luftbubblor i reservoar eller infusionsset. Var därför noga med att avlägsna alla 

luftbubblor när du fyller reservoaren.  

 

Det är viktigt att du byter reservoar varannan till var tredje dag. 

 

1. Tvätta händerna. 

 

2. Placera läkemedelsampullen på en hård och plan yta, t.ex. ett bord. 

Rengör gummimembranet på ampullen med en antiseptisk våtservett. 

              
3. Ta upp sprutan (reservoaren) ur förpackningen. 

4. Dra kolvstången framåt och bakåt två gånger i sprutan för att sprida ut smörjmedlet. 

Dra ut kolven för att fylla sprutan med luft. 

Ta bort skyddslocket från nålen. Låt inte något vidröra nålen. 

    
 

 

 

K
o
lv

s
tå

n
g
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5. Tryck spetsen på nålen genom mitten på gummimembranet på läkemedelsampullen. 

Tryck in kolvstången så att all luft i sprutan trycks ut i läkemedelsampullen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Tryck stadigt med tummen mot kolvstången och vänd samtidigt läkemedelsampullen så 

att nålen och reservoaren pekar uppåt i läkemedelsampullen. 

Se till att nålen hela tiden befinner sig i läkemedlet.  

Släpp långsamt kolvstången och låt läkemedel flöda in i sprutan (reservoaren).  

Dra eller tryck inte på kolvstången när den rör sig av sig själv (det kan göra att luftbubblor 

kommer in i läkemedlet).  

Dra långsamt kolvstången rakt nedåt för att fylla sprutan.  

Avlägsna eventuella luftbubblor genom att knacka på sprutan.  

Tryck på kolvstången så att luftbubblorna trycks tillbaka in i läkemedelsampullen. 

Reservoaren är fylld när det inte finns några luftbubblor i den och kolven befinner sig i 

botten på reservoaren. 

 

 

 

 

 

 

 

7. Dra ut nålen från läkemedelsampullen. 

8. Sätt tillbaka skyddslocket på nålen. 

Ta bort kolvstången genom att vrida den moturs och ut ur kolven. 

Ta bort nålen med nålskydd från reservoaren genom att vrida den moturs. 

Kassera den enligt gällande bestämmelser. 

Reservoaren är nu klar för användning. 
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Byta infusionsset  

Ta bort reservoaren 

Varje gång du tar bort en reservoar och sätter i en ny måste pumpen återställas och förfyllas. För förfyllning måste du ha läkemedel.  

 

1. Ta bort hela infusionssetet från kroppen.  

2. Om aktivitetsskydd används ska även det tas bort.  

3. Vrid slangkopplingen moturs och dra sedan bort reservoar 

och koppling ur pumpen.  

 

 

4. Reservoaren och infusionssetet ska kastas enligt gällande bestämmelser.  

5. Nu måste pumpen återställas, se nästa avsnitt.  

 

slangkoppling vrids 
1/2 varv moturs 
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Återställa pumpen 

Innan du fortsätter måste du kontrollera att pumpen INTE är kopplad till din kropp. 

  

OBS:  

Kontrollera att infusionssetet har kopplats bort från kroppen innan du återställer eller förfyller pumpen. Sätt aldrig i en 

reservoar i pumpen med slangen ansluten till din kropp. Om du gör det kan du oavsiktligt få i dig en dos läkemedel.  

 

1. Om du har tagit bort reservoaren och ska sätta i en ny, gå till skärmen ÅTERSTÄLL.  

Huvudmeny > Reservoar > Byta reservoar 

2. På skärmen RESERVOAR väljer du ”Byta reservoar” och trycker på ACT för att starta återställningen. Medan pumpen återställs visas skärmen ÅTERSTÄLLER.  

3. När pumpen har återställts visas skärmen för förfyllning.  

 

 

 

 

 

                                                                                  

 

Om du övar dig ska du göra som följer:  

a. Sätt INTE i reservoaren i pumpen.  

b. Fortsätt med förfyllningsinstruktionerna som beskrivs i ”Förfyllning”.  

Om du inte övar, gå vidare till nästa avsnitt, ”Sätta i reservoaren i pumpen”.  

 

 

Micro sc 
RESERVOAR 

Byta reservoar 

Förfyllning  

Micro sc 
RESERVOAR 

Byta reservoar 

Förfyllning  

Micro sc 
BYTA RESERVOAR 

Koppla bort från kroppen 

Tryck på ACT för att 

återställa 

Micro sc 
BYTA RESERVOAR 

Vänta på meddelande 

Micro sc 
RESERVOAR 

Återställning klar 
Byt reservoar 

Tryck på ACT för förfyllning 

ACT ACT 
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Sätta i reservoaren i pumpen 

Om reservoaren redan satts in i pumpen fortsätter du till nästa avsnitt, ”Förfyllning”. 

 

Du måste göra dessa steg i den ordning de beskrivs. På pumpskärmen visas instruktioner som hjälper dig genom stegen. 

Om du övar dig ska du INTE sätta i reservoaren i pumpen.  

 

FÖRSIKTIGHET: Du måste återställa pumpen innan du sätter i en ny reservoar. En av pumpens funktioner är att mäta volymen i reservoaren. För korrekt 

mätning av volymen måste pumpen återställas innan du byter reservoar.  

 

VARNING: Sätt inte i reservoaren om du inte har återställt pumpen. Om du gör det kan fel mängd läkemedel tillföras. Sätt aldrig in en reservoar i pumpen 

när du har slangen ansluten till din kropp. Om du gör det kan du oavsiktligt få i dig en dos läkemedel.  

 

 
3. Nu måste pumpen förfyllas, se nästa avsnitt.  

 

1. Sätt in reservoren i pumpens övre del. 2. Vrid slangkopplingen cirka 1/2 varv medurs 
tills  opplingen sitter ordentligt. 
Slangkopplingen ska vara parallell med pumpens hölje 
som bilden här visar. 

slangkoppling 
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Förfyllning 

Vid förfyllningen fylls slangarna i infusionssetet med läkemedel innan du fäster setet på kroppen. Förfyllning kan endast göras efter att pumpen har återställts.  

 

VARNING: Infusionssetet måste kopplas bort från kroppen innan du trycker på ACT för att förfylla pumpen. Sätt aldrig in en reservoar i pumpen när 

du har slangen ansluten till din kropp. Om du gör det kan du oavsiktligt få i dig en dos läkemedel. 

 

1. När du har återställt pumpen 

visas skärmen Förfyllning. 

Tryck på ACT. 

 

2. Håll in ACT. Förfyllningen startar efter att du har 

hört 5 pipljud. 

 

 

3. Släpp ACT för att avsluta förfyllningen  

när droppar av läkemedlet bildas vid 

spetsen på infusionssetet. Kontrollera att 

det inte finns luftbubblor i slangen. 

 

 

VARNING: Pumpen kommer inte att tillföra läkemedlet korrekt om det finns luftbubblor i infusionssetet. Var noga med att avlägsna alla luftbubblor under 

förfyllningen.  

 

 

 

 

 

 

Micro sc 
RESERVOAR 
Återställning klar 

Byt reservoar 

Tryck på ACT för att förfylla 

Micro sc 
Håll ner ACT för att förfylla  

Tryck på ESC för att avsluta 

Koppla bort 

Micro sc 
FÖRFYLLNING 

Vänta... 
När klar,  

släpp ACT 

Micro sc 
Håll ner ACT för att förfylla 

Tryck på ESC för att avsluta 

Koppla bort 
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Kapitel 5 Övriga funktioner 

Kontroll av larm 

Du kan se tidigare larm på skärmen LARMHISTORIK. På denna skärm kan visas högst 32 tidigare larm eller fel. 

 

1. Gå till skärmen LARMHISTORIK. 

Huvudmeny > Övriga funktioner > Larm > Larmhistorik 

2. Skrolla genom tidigare larm.  

Ställa in varningstyp 

Du kan ställa in vilken typ av varning pumpen ska använda (för larm, särskilda tillstånd eller programmering). Du kan välja en vibrerande (tyst) varning, eller en 

ljudvarning (pip).  

 

Vibration är inaktiverat om du blockerat varningsfunktionen. Om du ställt in varningstypen på vibration och får en varning om LÅGT BATTERI, använder pumpen 

pipvarningen för att spara på batteriet.  

 

OBS! - Vibration kräver mer batteri än pipvarning och kan förkorta batteriets livslängd.  

 

1. Gå till skärmen VARNINGSTYP.  

Huvudmeny > Övriga funktioner > Larm > Varningstyp 

2. Välj den typ av varning du vill använda och tryck på ACT. Varningstypen är nu aktiv. Avsluta menyerna.  

 

 

 

 

Micro sc 

LARM 

Pip 

Vibration 

Pip/vibration 
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Varning Låg reservoar 

Med denna funktion kan du programmera in en varning från pumpen innan reservoaren är tom. 

Fabriksinställningen är 200 μl.  

 

1. Gå till skärmen VARNING LÅG RES.  

Huvudmeny > Övriga funktioner > Larm > Varning låg res. 

 

VARNING: Om pumpen under förfyllningen upptäcker att reservoaren börjar bli tom avges en varning när förfyllningen är klar. Kontrollera att det finns 

tillräckligt med läkemedel i reservoaren.  

 

2. Ange hur många enheter du vill ska finnas i reservoaren när den första varningen ges. Tryck på ACT. 

 

 

 

 

Historik över dagliga volymer 

Skärmen DAGLIG TOTAL visar tillförd total läkemedelsdos per dag under de senaste 40 dygnen. Dosen redovisas från midnatt till midnatt under de senaste 

40 dygnen. På den första raden på skärmen DAGLIG TOTAL visas hur mycket läkemedel som hittills tillförts denna dag.  

 

OBS! - Läkemedel som använts för förfyllning av pumpen är inte inräknat i DAGLIG TOTAL.  

 Vad ingår i historiken över dagliga volymer? 

I historiken över dagliga volymer ingår all läkemedelstillförsel utom läkemedel som använts för förfyllning av pumpen.  

 Var hittar jag skärmen över daglig total? 

Huvudmeny > Övriga funktioner > Daglig volym, historik 

 

 

 

 

   

 

Micro sc 

DAGLIG volym, historik 

Idag            17μl 

1) 01 OKT.      20 μl 

2) 02 OKT.     500 μl 

Apex Medical 

STÄLL IN LARM LÅG RES. 
MIN: 100 

MAX: 500 300 µl 
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Läkarinloggning  

Läkaren kan ställa in ett intervall inom vilket infusionsdoserna är säkra, och ange lägsta och högsta dos. Inom detta intervall kan infusionsdoserna fritt ändras. 

Lösenord krävs för denna funktion. 

 

1. Gå till menyn ÖVRIGA FUNKTIONER. Välj Läkarinloggning och tryck på ACT.  

2. Tryck på  för att ändra värdet och sedan på  för att gå till nästa siffra. (Första lösenordet är 0000). Tryck på ACT för att bekräfta lösenordet. 

3. Välj ”Ställ in min-dos” för att ändra värdet och tryck på ACT för att acceptera ändringen. 

4. Välj ”Ställ in max-dos” för att ändra värdet och tryck på ACT för att acceptera ändringen. 

5. Välj ”Ändra lösenord” för att ändra lösenordet och tryck på ACT för att bekräfta. 

 

 

 

 

 

ACT ACT 
Micro sc 

ÖVRIGA FUNKTIONER 

Daglig total 

Läkarinloggning 

Självtest 

Micro sc 
LÄKARINLOGGNING 

 

0000 

Micro sc 
LÄKARINLOGGNING 

Ändra lösenord 

Ställ in min-dos 

Ställ in max-dos 
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Ställa in max. infusionsdos 

Maximal infusionsdos är en säkerhetsgräns för den mängd läkemedel som kan tillföras per timme. Max-dosen gäller för alla infusionsdoser som ställs in. Det är viktigt 

att diskutera med din läkare vilken max (högsta) infusionsdos du bör ha. Max-dosen ställs in av din läkare.   

 

När pumpen kommer från fabriken är max-dosen inställd på 350 μl per timme. När infusionsdoserna har ställts in KAN du INTE ställa in en infusionsdos över den 

programmerade maximala infusionsdosen.  

 

Följ dessa steg för att ställa in max infusionsdos:  

1. Gå till skärmen STÄLL IN MAX-DOS.  2. Ändra dosen och tryck på ACT.  3. Din max-dos är nu inställd. Avsluta menyerna.  

Huvudmeny > Övriga funktioner > Läkarinloggning > Ställ in max-dos 

 

 

Ställa in min. infusionsdos 

Minimal infusionsdos är en säkerhetsgräns för den mängd läkemedel som kan tillföras per timme. Min-dosen gäller för alla infusionsdoser som ställs in. Det är viktigt 

att diskutera med din läkare vilken min (lägsta) infusionsdos du bör ha. Min-dosen ställs in av din läkare. 

 

När pumpen kommer från fabriken är min-dosen inställd på 0 μl per timme. När infusionsdoserna har ställts in KAN du INTE ställa in en infusionsdos under den 

programmerade minimala infusionsdosen.  

 

Följ dessa steg för att ställa in din lägsta infusionsdos:  

1. Gå till skärmen STÄLL IN MIN-DOS.  2. Ändra dosen och tryck på ACT.  3. Din min-dos är nu inställd. Avsluta menyerna.  

Huvudmeny > Övriga funktioner > Läkarinloggning > Ställ in min-dos 

 

 

Micro sc 
STÄLL IN MAX-DOS 

MIN: 0 

MAX: 350  ---μl/h 

Micro sc 
STÄLL IN MAX-DOS 

MIN: 0 

MAX: 350   40μl/h 

Micro sc 
STÄLL IN MIN-DOS 

MIN: 0     ---μl/h 

MAX: 350 

Micro sc 
STÄLL IN MIN-DOS 

MIN: 0      35μl/h 

MAX: 350 
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Självtest 

Självtestet är en säkerhetsfunktion för kontroll av att pumpen fungerar korrekt. Självdiagnostiken kan användas för underhåll av pumpen eller för att kontrollera 

pumpen om den inte fungerar korrekt. Under självtestet kör pumpen automatiska interna tester, bland annat av korrekt funktion hos pip- och vibrationsvarningarna. 

Självtestet är ett komplement till de rutintester som körs medan pumpen är i drift. Kontakta Hjälplinjen om något av testerna inte utförs på det sätt som beskrivs här.  

 

1. Gå till menyn ÖVRIGA FUNKTIONER. Välj Självtest och tryck på ACT.  

Huvudmeny > Övriga funktioner > Självtest 

2. Välj Ja och tryck på ACT 

3. I självtestet ingår följande tester:  

OBS! - Ibland hörs pipljud när olika funktioner i pumpen testas.  

a. Skärmtest:  

Skärmen blir helt svart.  

b. Självtest.  

c. Ljudtest: Du ska höra pipljud.  

d. Vibrationstest: Du känner vibrationer.  

3. När självtestet har slutförts visas TEST KLART på skärmen. Skärmen återgår till menyn ÖVRIGA FUNKTIONER och sedan till START-skärmen.  

4. Ställ in tid och datum igen så som beskrivs i avsnittet ”Ställa in tid och datum” i kapitel 3.  

 

Språkinställning 

Språket som används på pumpens skärm kan ändras. En del språk finns inte på alla pumpar.  

Gör så här för att ändra språk i pumpen:  

1. Gå till menyn SPRÅK. Välj ditt språk och tryck på ACT.  

Huvudmeny > Övriga funktioner > Språk 

2. Språket har nu ändrats. Avsluta menyerna.  
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Kapitel 6 Felsökning och larm 
OBS - Vi rekommenderar att du läser garantibestämmelserna som medföljer pumpen vad gäller garantins omfattning under garantiperioden.  

Felsökning 

Pumpen larmar om att inget läkemedel tillförs . .  

Om pumpen visar larmet ”Dosering stoppad” betyder det att pumpen fungerar som den ska. Pumpen är inte trasig utan har upptäckt att något hindrar läkemedlet 

från att tillföras. Gör följande:  

1. Kontrollera att det finns läkemedel i reservoaren och att slangarna inte har snott sig. Om dessa är OK, fortsätt med steg 3.  

2. Koppla loss slangen om det behövs. Kvittera larmet genom att trycka på ESC och ACT.  

3. Om reservoaren är tom kvitterar du larmet genom att trycka på ESC och ACT. Välj Återställ och sätt i en ny reservoar och nytt infusionsset enligt anvisningarna 

i kapitel 4, ”Börja med läkemedel”. 

5. Fortsätt felsökningen genom att koppla bort infusionssetet från kroppen och ställa in en förfyllning.  

6. Ser du läkemedel komma ut från nålspetsen på infusionssetet? 

a. Om ja, byt ut hela infusionssetet enligt anvisningarna i kapitel 4, ”Börja med läkemedel”. 

  Om det inte kommer ut något läkemedel ur nålen när du kopplat bort setet, eller om du får ett nytt larm om ”Dosering stoppad” ska du ringa till Hjälplinjen.  

7. Om du gått igenom dessa steg och ändå får ett larm om ”Dosering stoppad” ska du ringa till Hjälplinjen.  

Vad händer om jag låter pumpen vara utan batteri för länge? 

 
Om du låter pumpen vara utan batteri för länge (mer än fem minuter) kan du få larmet UTAN BATTERI FÖR LÄNGE när du sätter i det nya batteriet. Gör följande: 

1. Ställ in pumpens klocka på rätt klockslag, datum och år. 

2. Kontrollera att alla inställningar, såsom infusionsdos, är korrekta. 

3. Kontrollera på skärmarna LARMHISTORIK och STATUS om det finns några larm och/eller varningar som inte är åtgärdade. 
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Livslängden för pumpens batteri varierar och beror på villkoren nedan. Batteriets livslängd kan alltså variera. 

En kort livslängd betyder inte nödvändigtvis att det är något fel på pumpen.  

◆   Batteriets varumärke.  

◆   Hur batteriet har förvarats och/eller hanterats före användning (undvik höga och låga temperaturer). 

◆   Hur du använder pumpen. Till exempel: hur ofta du trycker på knapparna, hur många varningar och larm som avgetts och hur många inställningar som ändrats.  

◆   Hur mycket läkemedel som tillförs.  

◆   Användning av vissa funktioner. Bakgrundsbelysning och vibration förkortar batteriets livslängd.  

Skärmen ser förvrängd ut... 

Skärmen kan se förvrängd ut eller bli regnbågsfärgad om du använder polariserade glasögon, befinner dig i skarpt solljus eller i mycket höga eller låga temperaturer. 

Om skärmen ser förvrängd ut:  

◆   ta av dig solglasögonen 

◆   flytta dig in i skuggan 

◆   se till att pumpen inte utsätts för värme eller kyla (t.ex. om den bärs utanpå kläderna när det är mycket kallt ute).  

Lämna inte tillbaka pumpen: detta är en normal egenskap hos denna typ av skärm.  

Jag tappade pumpen 

Var försiktig så att du inte tappar pumpen.  

1. Kontrollera att alla anslutningar fortfarande är på plats.  

2. Kontrollera om det finns några sprickor eller skador på LCD-skärmen, tangenterna eller pumphöljet.  

3. Kontrollera om det finns några sprickor eller skador på infusionssetet, slangkopplingen eller slangen.  

4. Kontrollera statusskärmen, infusionsdoserna och andra inställningar i pumpen.  

5. Utför Självtestet som du hittar på menyn ÖVRIGA FUNKTIONER.  

6. Ring till Hjälplinjen om du behöver hjälp.  
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Jag har sänkt ner pumpen i vatten 

Pumpen är vattentät men den ska inte avsiktligt sänkas ner i vatten när man badar, simmar eller ägnar sig åt andra aktiviteter i vatten. 

1. Klapptorka försiktigt pumpens utsida. 

2. Öppna reservoarfacket och kontrollera om det finns vatten i facket eller reservoaren. Om där finns vatten, torka bort det helt inom tio (10) minuter 

efter vattenexponeringen. 

Exponering för vätskor, däribland vatten och läkemedel, kan göra att mekanismen rostar. 

3. Torka reservoaren ordentligt - sätt INTE i en våt reservoar i pumpen. 

4. Använd inte varmluft för att torka pumpen. Det kan skada elektroniken i pumpen. 

5. Kontrollera batterifacket och batteriet - om de är våta måste de få torka helt innan pumpen används. 

6. Utför ett självtest. 

 

Larm 

Din pump innehåller ett sofistikerat nätverk av säkerhets- och systemkontroller. Om detta säkerhetsnät upptäcker något ovanligt meddelar pumpen dig om sådana 

tillstånd som kräver omedelbar åtgärd. Bakgrundsbelysningen lyser upp pumpskärmen och larm- eller varningsmeddelandet visas på skärmen.  

Varför är larmen viktiga? 

Pumpen övervakar vad som händer och meddelar dig om pumpstatusen avviker från det normala eller om du behöver vidta någon åtgärd. Om ett åtgärdslarm visas 

STOPPAS LÄKEMEDELSDOSERINGEN och användaren måste agera omedelbart.  

Om infusionspumpen inte piper eller vibrerar. Kontrollera att pipvolym och larmsignaler har aktiverats. Kontrollera och byt batteri. Om pumpen fortfarande inte piper 

eller vibrerar, kontakta Hjälplinjen.  

Vad du ska göra 

När ett larm utlöses går pumpen in i Åtgärdsläge och ett larmmeddelande visas på skärmen. Pumpen går sedan automatiskt över till START-skärmen. Gör så här 

när du får ett larm:  

1. Visa larmmeddelandet:  

  Gå till START-skärmen och tryck på ACT för att se larmmeddelandet.  

2. Läs hela larmtexten. Där finns anvisningar om hur larmtillståndet ska åtgärdas.  

3. Kvittera larmet:  

Tryck på ESC och ACT när du har läst anvisningarna på skärmen.  
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4. HUVUDMENYN öppnas.  

5. Följ anvisningarna som visas på skärmen för att åtgärda larmtillståndet.  

6. Kontrollera att dina inställningar (t.ex. tid/datum, infusionsdos osv.) är korrekta.  

 

Larmtillstånd 

Nr Skärmtext Betydelse Vad du ska göra 

1 

 

Visas om en knapp har hållits nedtryckt i 

mer än 1 minut.  
Tryck på ESC, ACT för att åtgärda situationen.  

2 

 

Det finns inget läkemedel i reservoaren.  
Tryck på ESC, ACT för att kvittera larmet.  

Byt reservoar och infusionsset omedelbart.  

3 

 

Det finns bara lite läkemedel i reservoaren.  
Tryck på ESC, ACT för att kvittera larmet. Gör i 

ordning reservoar, infusionsset och läkemedel.  

4 

 Pumpen testar spänningen hos alla 

batterier som sätts i. Det säkerställer att 

ett batteri med för låg spänning inte 

används. Om batteriet inte har tillräcklig 

spänning visas detta larm.  

Byt batteri nu. (Sätt alltid i ett NYTT batteri i 

pumpen.)  

5 

 

Pumpen testar spänningen hos alla 

batterier som sätts i. Om batteriet inte har 

full styrka kan detta larm utlösas.  

Tryck på ESC, ACT för att kvittera larmet och 

gör i ordning ett NYTT batteri.  

Micro sc 

Knappfel! 

För lång tryckning 

Micro sc 

Tom reservoar! 

Byt reservoar 

Micro sc 

Låg reservoar!  

Gör i ordning reservoar 

Micro sc 

Dåligt batteri!  

Byt batteri nu 

Micro sc 

Lågt batteri!  

Gör i ordning batteri 
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6 

 

Batteriet är slut.  

Byt batteri omedelbart. Kontrollera att 

klockslaget som visas på skärmen är korrekt. 

Ställ in tiden på nytt om det behövs.  

7 

 

Återställning/förfyllning har stoppats. 
Tryck på ESC, ACT för att kvittera larmet. 

Kontrollera infusionssetet och försök igen. 

8 

 

Läkemedelsdoseringen har stoppats. 

Larmet utlöses om pumpen upptäcker en 

blockering.  

Tryck på ESC, ACT för att kvittera larmet. 

Koppla bort och förfyll infusionssetet på nytt. 

Förfyll pumpen utan att sätta i reservoaren 

om ocklusionen kvarstår.  

 

 

 

 

 

Micro sc 

Ingen ström!  

Byt batteri nu 

Micro sc 

Förfyllningen misslyckades 

Kontrollera infusionssetet 

Micro sc 

Dosering stoppad! 

Kontrollera infusionsset 
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Kapitel 7 Underhåll av pumpen 

Batteri 

Micro sc-pumpen använder ett alkaliskt AAA-batteri. Som en säkerhetsåtgärd har Apex Medical utformat pumpen så att den endast godkänner ett NYTT batteri. 

Om ett använt batteri sätts i utlöses ett larm. Mer information finns i avsnittet ”Sätta i batteri” i kapitel 2.  

Kalla batterier kan göra att pumpen fungerar felaktigt. Använd därför inte batterier som har förvarats kallt (t.ex. i kylen eller i bilen på vintern). Det tar flera timmar 

innan dessa batterier har värmts upp till rumstemperatur.  

Vissa pumpfunktioner drar mycket batteri. Batteriet behöver bytas ut oftare om du använder dessa funktioner:  

◆   Bakgrundsbelysning            ◆   Larm med vibration 

Infusionspumpen Micro sc har ett internt minne som aldrig förlorar inställningarna, förutom datum och tid. Inställningar av infusionsdoser behålls alltid, så att pumpen 

alltid använder de senaste inställningarna. Men kontrollera ändå alltid inställningarna efter batteribyte. 

VARNING: När ett nytt batteri har satts i går endast inställningarna för datum och tid förlorade om batteribytet tar mer än 5 minuter. Kontrollera därför alltid att 

klockslag och datum är rätt i infusionspumpen. Om klockslag och datum är felaktigt inprogrammerade kan läkemedelstillförseln bli fel. Om du, läkaren eller 

läkarteamet lagrar och analyserar behandlingsdata elektroniskt, och utrustningen ni använder inte är synkroniserad tidsmässigt, kan det hända att resultaten inte 

blir användbara. 

Förvaring 

Om du måste ta bort pumpen och lägga undan den rekommenderas att du förvarar den med batteriet i. Skriv upp dina aktuella infusionsdoser. Ställ sedan in 

infusionsdoserna på 0 (noll) för att spara batteri.  

Försiktighet: Om infusionspumpen inte ska användas under en längre tid ska den förvaras korrekt för att förhindra funktionsfel.  

Gå till huvudmenyn och:  

◆   ta ut batteriet           ◆   ta ut reservoaren 

◆   sätt fast batteriluckan    ◆   förvara pumpen i originalförpackningen 

Förvaringsförhållanden 

◆   Temperatur: -20 °C till +60 °C  

◆   Luftfuktighet: 5 till 85 % relativ luftfuktighet 

◆   Lufttryck: 700 till 1 060 mbar 

 

Rengöra pumpen 

1. Använd endast en fuktig trasa och milt rengöringsmedel blandat med vatten för att rengöra utsidan av pumpen.  

2. När pumpen rengjorts ska den torkas med en trasa.  

3. Använd aldrig organiska lösningsmedel, t.ex. tändvätska, nagellackborttagningsmedel eller thinner för att rengöra pumpen.  

4. Håll reservoarfacket och batterifacket torra och skyddade från fukt.  

5. Använd inte smörjmedel i pumpen.  

6. Använd våtservett med 70-procentig isopropylalkohol för att desinficera pumpen.  
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Reparation 

Om du har problem med pumpen kan du kontakta vår Hjälplinje på +352 2637 8876. Hjälplinjen kan hjälpa dig och kan svara på många frågor per telefon.  

Hjälplinjen kan rekommendera dig att skicka tillbaka pumpen till SciPharm Sàrl för reparation. 

Om du måste skicka iväg pumpen ska du noga förpacka pumpen och den använda reservoaren, batteriet, batteriluckan och infusionssetet så att de inte skadas under 

transporten. Lägg pumpen i originalförpackningen och lägg denna i en förpackning som inte kan rivas sönder. Det är bäst att skicka pumpen med en fraktmetod och 

ett transportföretag som spårar försändelsen.  

Skicka med följande:  

◆   en beskrivning av varför du skickar tillbaka pumpen 

◆   namn och adress 

◆   telefon där du nås dagtid 

◆   pumpens serienummer och 

◆   ev. RMA-nummer (Return Material Authorization) som du fått från Hjälplinjen.  

När du skickar tillbaka din pump till SciPharm Sàrl, ger du din tillåtelse till att SciPharm Sàrl och Apex Medical gör de tester på pumpen som krävs för en noggrann 

inspektion. Du är införstådd med att pumpen eventuellt inte skickas tillbaka till dig.  
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Kapitel 8 Användarsäkerhet 

Indikationer 

Pumpen är en bärbar reservoarbaserad infusionspump, avsedd för subkutan infusion av Treprostinil.  

 

Kontraindikationer 

Pumpbehandling är inte lämplig för personer: 

 som är ovilliga till eller inte klarar av att utföra behandling med infusionspump och att hålla regelbunden kontakt med läkare. 

 som inte har tillräckligt god syn och hörsel för att kunna tyda pumpens signaler och larm. 

 vars mentala tillstånd gör att de inte klarar att bära och använda infusionspumpen. 

 som lider av allvarlig hudirritation på stället där läkemedlet administreras. 

 som inte tål läkemedlet. 

 

Användningsrisker 

I händelse av felaktiga inställningar av infusionsdosen kan pumpbehandling leda till negativa effekter eller ökade biverkningar av läkemedlet. Vid underdosering kan 
läkemedlets avsedda effekt reduceras eller utebli. Överdosering kan leda till att biverkningarna av läkemedlet ökar avsevärt. Därför ska pumpen alltid användas enligt 
läkarens anvisningar.  
Efter varje användning av pumpen – byte av reservoar och/eller infusionsset, byte av batteri eller ändring av infusionsdos – måste pumpens inställningar kontrolleras. 
Tryck på ACT på den låsta skärmen för att se inställningarna. 
 
Risker i samband med infusionsset: 

 lokala infektioner 

 hudirritation 

 sårig hud 

 hudutslag 

 ocklusioner som hindrar tillförseln av läkemedlet  
  

Varningar 

Reservoarer tillverkade av Apex Medical är specifikt avsedda för denna pump. Modifiera inte din reservoar eller ditt infusionsset.  

Använd inte pumpen med andra läkemedel i reservoaren. Endast läkemedel som har skrivits ut av din läkare får användas i denna pump. 
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Förbrukningsvaror 

Pumpen behöver reservoarer och infusionsset för att administrera läkemedlet. 

 

Reservoar: Använd endast den sterila modellen av bärbara läkemedelsreservoarer: Easy Set-I från Apex Medical. 

Infusionsset: – Använd endast infusionsset som ordinerats av din läkare för subkutan administrering av läkemedel med luer-lock-koppling.  

  

Hur du bär pumpen 

Försiktighet: När du bär pumpen måste du förhindra att knapparna på pumpen skadas eller oavsiktligt trycks in (t.ex. av nyckelringar, nycklar, fickknivar, mynt).  

 

Fäst pumpen på ett säkert sätt på kroppen eller kläderna för att förhindra skador. Det finns särskilda hjälpmedel för att bära pumpen på eller under kläderna. 

Alla tillbehör som nämns har testats och godkänts för användning med Micro sc infusionspump. Korrekt funktion hos pumpen kan endast garanteras om du använder 

den med tillbehör för Micro sc infusionspumpar.  

 

 

Bär pumpen under kläderna eller direkt på kroppen om det är kallt eller regnar ute. Om du är osäker på hur vädret kan påverka din pump, läs om driftförhållanden 

för pumpen eller kontakta Hjälplinjen på +352 2637 8876.  

 

Försiktighet: Utsätt inte infusionspumpen för direkt solljus. Läkemedlet och infusionspumpen får inte överhettas. Skydda infusionspumpen från att utsättas för kalla 

vindar och temperaturer över 40 °C eller under 5 °C. Läkemedlet och elektroniken i infusionspumpen kan skadas och batteriet kan sluta fungera.  
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När ska du inte använda pumpen? 

Elektromagnetiska fält och farliga områden. 

Använd inte pumpen nära elektromagnetiska fält som radar eller antenner, högspänningskällor, röntgenapparater, magnetkameror, datortomografer eller andra 

källor till elektrisk ström. De kan göra att pumpen inte fungerar. Läkemedelstillförseln kan upphöra och ett feltillstånd inträffa.  

Innan du går in i sådana områden ska du alltid stoppa pumpen och ta av dig den.  

Pumpen har testats och uppfyller bestämmelserna om oavsiktliga elektromagnetiska störningar. Säkerhetssystem på flygplatser och stöldbågar i butiker ska inte 

påverka pumpens funktion.  

Eftersom det finns så många produkter som avger elektromagnetisk strålning, t.ex. mobiltelefoner, kan det inte uteslutas att vissa av dem påverkar pumpen. 

Det är alltid bra att hålla pumpen på minst 10 cm avstånd från sådana apparater så länge de är påslagna.  

Använd inte pumpen i övertryckskammare eller andra riskfyllda platser, t.ex. där det kan finnas explosiva eller lättantändliga gaser eller ångor.  

Det kan påverka tillförseln av läkemedel och leda till skador.  

Pumpen är avsedd för normala tryckförhållanden (700 till 1 060 mbar).  

Använd inte pumpen på höjder över 3 000 meter över havet. Pumpen har inte testats för användning på högre höjder än så.  

Innan du går in i sådana områden ska du alltid stoppa pumpen och ta av dig den. Om du har frågor kan du kontakta vår Hjälplinje på +352 2637 8876.  

Idrott och motion 

Motion är en viktig del av sjukdomsbehandlingen. Apex Medical har utformat Micro sc infusionspump så att du tryggt kan ägna dig åt flera idrottsaktiviteter när du 

bär pumpen. Det är viktigt att du skyddar pumpen innan du börjar motionera eller idrotta. Du ska inte bära pumpen när du sysslar med någon typ av kontaktsport, 

t.ex. boxning, fotboll eller hockey, eftersom våldsamma stötar kan skada pumpen.  

Läs vår katalog om sterila produkter och tillbehör för mer information om olika bärhjälpmedel, eller kontakta Hjälplinjen på +352 2637 8876 för mer information.  

Resor 

Fråga läkaren eller läkarteamet om du behöver göra något särskilt innan du ger dig ut på resa. Ta med dig extra utrustning till pumpen när du reser, och ta reda på 

var du kan skaffa mer utrustning under resan.  

Om du reser i olika tidszoner måste du se till att klockslag och datum på pumpen är rätt inställda på lokal tid.  

Micro sc infusionspump har inte testats på höjder som överstiger 3 000 meter över havet. Om du reser till ett område som ligger mer än 3 000 meter över havet 

måste du stoppa pumpen och ta av dig den. Detta gäller inte i flygplan med trycksatta kabiner.  

Om du har frågor kan du kontakta vår Hjälplinje på +352 2637 8876. 

 

Din pump och vatten 

Försiktighet: Låt inte pumpen komma i kontakt med vatten. Kontrollera varje dag att infusionspumpen inte är trasig, sprucken eller skadad på något sätt och att 

batterilocket och kopplingen är ordentligt slutna. Om infusionspumpen är trasig eller sprucken, eller om det kommit in vatten, damm, läkemedel eller andra främmande 

ämnen i pumpen, kan det leda till funktionsfel. Koppla bort och ta av dig infusionspumpen innan du simmar eller badar.  

Koppla bort och ta av dig pumpen innan du använder badkaret, bubbelbadet, duschen eller poolen. Utsätt inte pumpen för hög luftfuktighet t.ex. i en bastu. Det kan 

skada pumpen. För att göra det enklare att ta bort din pump kan du använda bortkopplingsbara Micro sc infusionsset.  

Tala med din läkare eller ditt läkarteam om hur långt uppehåll du kan göra med infusionspumpen.  
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Oavsiktlig kontakt med vatten 

Infusionspumpen är skyddad mot oavsiktlig kortvarig kontakt med vatten. Exempel på oavsiktlig kortvarig kontakt med vatten är t.ex.:  

• regn, snö 

• vatten som stänker upp när du cyklar, joggar eller fotvandrar 

• oavsiktligt kort dopp i vask eller badkar.  

Vad du ska göra efter vattenkontakt 

Pumpen är vattentät men den ska inte avsiktligt sänkas ner i vatten när man badar, simmar eller ägnar sig åt andra aktiviteter i vatten.  

1. Klapptorka försiktigt pumpens utsida.  

2. Öppna reservoarfacket och kontrollera om det finns vatten i facket eller reservoaren. Om där finns vatten, torka bort det helt inom tio (10) minuter 

efter vattenexponeringen. 

Exponering för vätskor, däribland vatten och läkemedel, kan göra att mekanismen rostar.  

3. Torka reservoaren ordentligt - sätt INTE i en våt reservoar i pumpen.  

4. Använd inte varmluft för att torka pumpen. Det kan skada elektroniken i pumpen.  

5. Kontrollera batterifacket och batteriet - om de är våta måste de få torka helt innan pumpen används.  

6. Utför ett självtest.  

Försiktighetsåtgärder 

Pumpen har flera olika säkerhetslarm men den kan inte meddela dig om setet läcker eller läkemedlet förlorat i styrka.  

Försiktighetsåtgärder - infusionsset och infusionsställen 

Undvik att använda ett infusionsställe som kan irriteras av kläder och tillbehör, eller av kraftig stretching och träning.  
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Kapitel 9 Pumpspecifikationer 
I detta avsnitt finns detaljerad information om pumpens specifikationer. Pumpens säkerhetsfunktioner anges och beskrivs separat. 

Luftfuktighet 

Under användning: 20 till 90 % relativ luftfuktighet 

Förvaring i originalförpackningen: 5 till 85% relativ luftfuktighet 

Lufttryck 

Under användning eller vid förvaring i originalförpackningen: 700 till 1 060 mbar [använd ej på mer än 3 000 meters höjd]. 

Temperaturområde 

Under användning: 5 °C till 40 °C 

Förvaring i originalförpackningen: -20 ° C till 60 ° C 

Larm- och felmeddelanden 

Indikeras med ljud (pip) eller tyst larm (vibration) 

Alla larm och fel anges via meddelanden på pumpskärmen och anvisningar om vilken åtgärd som krävs. 

Bakgrundsbelysning 

LCD-skärm 

Timeout: 30 sekunder (på START-skärmen) 
30 sekunder (efter den sista knapptryckningen). 

Knapplås 

Timeout: 30 sekunder (på START-skärmen) 
30 sekunder (efter den sista knapptryckningen). 

 

Standardskärm 

START-skärmen. Om du inte trycker på någon knapp inom 30 sekunder återgår pumpen till denna skärm. 
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Infusionsdos 

Tillför: 1–350 μl/timme (max.: 350 μl/timme) 

Max.inställning från fabrik: 20 μl/timme 

Ökningssteg: 1 μl 

Doseringsnoggrannhet 

Trumpetkurvan baseras på data efter stabiliseringsperiodens slut 

Trumpetkurvan visar doseringens noggrannhet under observationsperioden. 

Mätningarna gjordes vid en genomsnittlig infusionsdos på 10 μl/timme i enlighet med IEC 60601-2-24:2012 med ett infusionsset på 6 mm/110 cm vid rumstemperatur. 
 

 
Den genomsnittliga avvikelsen för den tillförda mängden (totalt genomsnittligt procentuellt flödesfel) är ≤ ± 5 %. 

 

Procentuellt flödesfel (%) 

Ep(max) 

Ep(min) 

A = 1,04 % 

Observationsintervall (min) 
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Startdiagram för stabiliseringsperioden 

Startdiagrammet visar förändringar i flödeshastigheten under stabiliseringstiden. 
Mätningarna gjordes vid en genomsnittlig infusionsdos på 10 μl/timme i enlighet med IEC 60601-2-24:2012 med ett infusionsset på 6 mm/110 cm vid rumstemperatur. 
 

 

Höjdens inverkan på tillförselns noggrannhet 

Den genomsnittliga avvikelsen för den tillförda mängden (totalt genomsnittligt procentuellt flödesfel) är ≤ ± 10 % när Micro sc infusionspump befinner sig 1 meter 
över/under infusionsställets nivå. 

Trumpetkurvan baseras på data efter stabiliseringsperiodens slut 

Trumpetkurvan visar doseringens noggrannhet under observationsperioden. 
Mätningarna gjordes vid en genomsnittlig infusionsdos på 10 μl/timme i enlighet med IEC 60601-2-24:2012 med ett infusionsset på 6 mm/110 cm vid rumstemperatur. 
 

 
Den genomsnittliga avvikelsen för den tillförda mängden (totalt genomsnittligt procentuellt flödesfel) är ≤ ± 20%. 
 
 

Flöde (ml/tim) 

Tid (min) 

0,0200 

0,0150 

0,0100 

0,0050 

0,0000 
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Startdiagram för stabiliseringsperioden 

Startdiagrammet visar förändringar i flödeshastigheten under stabiliseringstiden. 
Mätningarna gjordes vid en genomsnittlig infusionsdos på 10 μl/timme i enlighet med IEC 60601-2-24:2012 med ett infusionsset på 6 mm/110 cm vid rumstemperatur. 

 

 

 

 

Bolus  

 

Mätningarna gjordes i enlighet med IEC 60601-2-24: 2012 med ett infusionsset på 6 mm/110 cm vid rumstemperatur. 

Läkemedelstillförsel Dosering/volym Noggrannhet Intervall 

Infusionsdos 1 μl/h ± 20 % 0,8 - 1,4 μl/h 

 

Förfyllning  

Gräns för förfyllning: varning vid 250 μl, därefter i steg om 250 μl. 

Läkemedlet för förfyllning räknas inte med i den dagliga totaldosen utan registreras separat i förfyllningshistoriken. 

Larmhistorik 

Max antal poster som visas: 32 

Daglig totaldos 

Max antal poster som visas: 40 dagars data 

Noggrannhet: +0/–0,1 enheter 

Pumpmotor 

Pumpmotorn har en unik och patenterad design med inbyggt system för säkerhetskontroller. Systemet tillför läkemedel i exakta steg. 

0,0025 

0,0020 

0,0015 

0,0010 

0,0005 

0,0000 

Flöde (ml/tim) 

Tid (min) 
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Varning om låg nivå i reservoar 

Värdena baseras på den förskjutna mängden, inte den faktiska mängden. 

Infusionstryck 

Max infusionstryck och ocklusionstryck: 13,7 PSI. 

Ocklusionsdetektion 

När en ocklusion upptäcks visas ”Dosering stoppad”. 
 

Dos 
Längsta tid 
före larm 

20 μl/h 108 minuter 

1 μl/h 36 timmar 

 
Larmtid och tryck kan inte väljas eller ändras. 

Maximal volym före larm 

Maximal volym före larm: ≤ 36 μl 

Maximal mängd som tillförs vid ett enskilt feltillstånd 

Maximal mängd som tillförs vid ett enskilt feltillstånd: ≤ 10 μl 

Strömförsörjning 

Pumpen drivs att ett vanligt alkaliskt AAA-batteri på 1,5 V. 

Batteriets livslängd 

Vid normal användning (500 μl/dag) varar batteriet i cirka två veckor. 

Lagringstid för data 

Klockslag och datum lagras i minnet i cirka 5 minuter efter att batteriet har tagits ut. 
Infusionspumpens inställningar (infusionsdoser per timme, återstående innehåll i reservoaren och aktiv användarmeny) samt händelseminnet (historik för 
infusionsdoser, historik för daglig total läkemedelsmängd, temporär historik för infusionsdoser, larmhistorik, förfyllningshistorik och paushistorik) sparas, 
oavsett batteriets spänning och tiden som infusionspumpen har varit utan batteri. 
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Pumpens storlek 

88 mm x 58 mm x 20 mm  

Pumpens vikt 

Cirka 105 gram (med batteri) 

Reservoar 

Reservoaren är tillverkad av slagtålig, läkemedelskompatibel polypropen. 

Pumpvolym: 3 ml 

Vattentät 

Uppfyller standard IEC60601-1, paragraf 44.6 och IEC60529 IP57. 
Skyddad mot påverkan av tillfällig nedsänkning i vatten. Inträngning av vatten i mängder som orsakar skadliga effekter är inte möjligt när produkten sänks ner tillfälligt 
i vatten under standardiserade förhållanden (max. 30 minuter och 1 meters djup). 

Livslängd 

Fyra år 

Pumphölje 

Slag-, rep- och läkemedelstålig plast. Alla hörn är avrundade. 
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Tekniska standarder för elektromagnetisk strålning 

Den standard som gäller elektromagnetisk kompatibilitet hos medicinteknisk utrustning (IEC 60601-1-2:2014) kräver konkret specifikation av nivåerna för angivna 
elektromagnetiska störningar. Nedan följer riktlinjer och tillverkarens deklaration om elektromagnetisk strålning. 

Strålningstest Överensstämmelse Elektromagnetisk miljö - riktlinjer 

RF-strålning 
CISPR 11 

Grupp 1 
Micro sc infusionspump använder RF-energi endast för sin interna funktion. 
Pumpens RF-strålning är därför mycket låg och orsakar sannolikt inte några 
störningar i närliggande elektronisk utrustning. 

RF-strålning 
CISPR 11 

Klass B 
Micro sc infusionspump är lämplig för användning i alla inrättningar, även i 
bostäder och andra inrättningar direkt anslutna till det allmänna lågspänningsnätet 
som strömförsörjer byggnader som används till bostäder. 

Utstrålning av harmoniska 
komponenter 
IEC 61000-3-2 

Ej tillämpligt  

Spänningsvariationer/flimmer 
IEC 61000-3-3 

Ej tillämpligt  

Anm. 1: Vid 80 och 800 MHz gäller det högre frekvensområdet. 

Anm. 2: Dessa riktlinjer gäller eventuellt inte i alla situationer. Elektromagnetisk utbredning påverkas av absorption och reflektion från byggnader, föremål och 
människor. 

Anm. 3: Fältstyrkan från fasta sändare, t.ex. basstationer för radiotelefoner (mobila/sladdlösa) och landmobila radioenheter, amatörradio, AM- och 
FM-radiosändningar och tv-sändningar kan inte förutsägas teoretiskt med noggrannhet. För bedömning av den elektromagnetiska miljön orsakad av fasta RF-sändare 
ska en elektromagnetisk undersökning på plats övervägas. Om den uppmätta fältstyrkan på den plats där infusionspumpen Micro sc används överstiger den 
tillämpliga RF-överensstämmelsenivån ovan ska infusionspumpen Micro sc observeras för kontroll av normal funktion. Om avvikande funktion observeras kan 
ytterligare åtgärder bli nödvändiga, t.ex. att rikta om eller flytta Micro sc infusionspump. 

Anm. 4: I frekvensområdet 150 kHz till 80 MHz ska fältstyrkorna understiga 10 V/m. 
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V, i V: 10,00   E, i V/m: 10,00 

Sändarens högsta 
nominella uteffekt (W) 

Separationsavstånd efter sändarens frekvens, m 

150 kHz till 80 MHz 
utanför ISM-band 

80 MHz till 800 MHz 800 MHz till 2,5 GHz 

0,01 0,04 0,04 0,07 

0,1 0,11 0,11 0,22 

1 0,35 0,35 0,70 

10 1,11 1,11 2,21 

100 3,50 3,50 7,00 

Tekniska standarder för elektromagnetisk immunitet 

Riktlinjer och tillverkarens deklaration - elektromagnetisk immunitet 

Micro sc infusionspump är avsedd att användas i den elektromagnetiska miljö som specificeras nedan. 
Kunden eller användaren av Micro sc infusionspump ska säkerställa att den används i sådan miljö. 

IMMUNITETS-test 
TESTNIVÅ ENL. 
IEC 60601 

Överens- 
stämmelse 

Elektromagnetisk miljö - riktlinjer 

Elektrostatiska 
urladdningar (ESD) 
IEC 61000-4-2 

± 6kV kontakt 
±8 kV luft 

± 8kV kontakt 
±15 kV luft 
(IEC 60601-2-24) 

Golven ska vara av trä, betong eller klinker. Om golven är 
täckta av syntetiskt material ska den relativa 
luftfuktigheten vara minst 30 %. 

Magnetfält 
(50/60 Hz) 
pga spänningsfrekvens 
IEC 61000-4-8 

3 A/m 
400A/m 
(IEC 60601-2-24) 

Magnetfält pga spänningsfrekvens bör hålla en nivå som 
är typisk för en vanlig plats i en normal kommersiell miljö 
eller sjukhusmiljö. 

Ledningsbunden RF  
IEC 61000-4-8  

3 Vrms 
150 kHz till 
80 MHz 

Ej tillämpligt  
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IMMUNITETS-test 
TESTNIVÅ ENL. 
IEC 60601 

Överens- 
stämmelse 

Elektromagnetisk miljö - riktlinjer 

Utstrålad RF 
IEC 61000-4-3 

3 V/m  
80 MHz till  
2,5 GHz 

10V/m 
80 MHz  
2,5 GHz 
(IEC 60601-2-24) 

Bärbar och mobil RF-kommunikationsutrustning ska inte 
användas närmare någon del av Micro sc infusionspump, 
inklusive kablar, än det rekommenderade avstånd som 
beräknas med hjälp av den ekvation som gäller för 
sändarens frekvens. 
Rekommenderat avstånd: 

d 0.4 P  80 MHz 
 till 800 MHz 

d 0.7 P  800 MHz  
till 2,5 GHz 

där P är sändarens maximala nominella uteffekt i watt (W) 
enligt tillverkarens uppgifter, och d är rekommenderat 
avstånd i meter (m). 
Fältstyrkor från fasta RF-sändare, uppmätta vid 
elektromagnetisk undersökning på plats (a), ska understiga 
överensstämmelsenivån inom varje frekvensområde (b). 
Störningar kan förekomma i närheten av utrustning märkt 

med följande symbol:  

Sterila produkter och tillbehör 

Sterila produkter 

Produkt Modell Anmärkningar 

Reservoar 
3 ml 

EASY SET 
Plastreservoarer är engångsprodukter. Återanvänd inte reservoarerna. Se bruksanvisningen 
för det läkemedel du använder när det gäller korrekt användning och lämplig temperatur för 
förvaring och hantering. 
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Tillbehör 

Produkt  Anmärkningar  

Batteri 
Ett alkaliskt AAA-batteri 
1,5 V 

Vid normal användning (50 E/dag av ett E100-läkemedel; drifttemperatur på 22 °C ± 3 °C) varar batteriet i 
cirka två veckor. Nya batterier kan inhandlas i vanliga butiker. Vi rekommenderar AAA litiumbatterier. 

Bärhjälpmedel Apex Medical har ett brett urval lösningar för bärsystem som passar just din livsstil. 

 

Fabriksinställningar  

Meny Menypost Fabriksinställning Gränsvärden Steg Varningsgränser 

Menyn 
Infusionsdos 

Max. infusionsdos: 20 μl/h 0–350 μl/h 1 μl  

Infusionsdos: 0 μl/h 0–350 μl/h 1 μl  

Menyn Övriga 
funktioner: 

(Larm)-historik: (inga fabriksinst.)    

Varning Låg nivå 
i reservoar: 

200 μl    

(Tid/datum) Datum: 2011-11-28    

(Tid/datum) 
Tidsformat:  

24 timmar    

Språk: Engelska    
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Menyöversikt 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Ställ in min-dos 

Varning Låg reservoar 
   100~500 μl 

Infusionsdos 

Ställa in infusionsdos 

Aktuell dos 

Min. infusionsdos 
   0~350 μl/h 

Max. infusionsdos 
   0~350μL/h 

Start/Stopp 

Tryck på ACT för att stoppa 

Reservoar 

Byt reservoar 

Förfyllning 

Övriga 
funktioner 

Doshistorik 

Larm 

Larmtyp 
   Pip/vibration 

Larmhistorik 

Historik över dagliga volymer 

Läkarinloggning 

Ställ in max-dos 

Ändra lösenord 

Självtest 

Språk 

Tid/datum 
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Symbolförklaring 

 
 
 

Symbol   Symbol  

 
   

Visar att användaren måste iaktta användningsanvisningarna 
för viktig försiktighetsinformation, t.ex. varningar och 
försiktighetsåtgärder på den medicinska utrustningen 

 
 Visar tillverkaren av den medicinska utrustningen enligt 

definitionen i EU-direktiv 93/42/EEG 

 
CE-märkning, visar att produkten uppfyller kraven i MDD 
93/42/EEG artikel 3 

 

Visar auktoriserad representant i Europeiska Gemenskapen. 

 

Obs! Magnetisk resonans kan skada pumpen 

 

Visar datumet då den medicinska utrustningen tillverkades 

 

Visar att pumpen är av typen BF-utrustning 

 
Visar tillverkarens batchkod så att batchen eller partiet 
kan identifieras 

 

Obs! Innehåller batteri, kasta inte 

 
Visar tillverkarens katalognummer, så att den medicinska 
utrustningen kan identifieras 

 

Försiktighet: Läs bruksanvisningen före användning 

 
Visar tillverkarens serienummer, så att den särskilda 
medicinska utrustningen kan identifieras 

 

Visar pumpens damm- och vattentäthetsnivå 

 
Visar temperaturen som den medicinska utrustningen kan 
utsättas för utan fara 

 
Medicinsk utrustning för försäljning genom eller på beställning 
av en (licensierad vårdgivare) 

 Visar luftfuktigheten som den medicinska utrustningen 
kan utsättas för utan fara 

 

Pumpen drivs av ett vanligt alkaliskt AAA-batteri 
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